Matins

Bipiia - IInyai
‘OxtdNY0G - "Hyog a'.
TR Kuproxi pwi

OPOPOX
XO0POX
"Hyog o',

®edg Kvpiog xai Emépavev nuiv.
Evloynuévog 0 épyouevog &v dvopatt
Kvpiov.

2riy. a'. 'Elouoloyeiobe 1@ Kopio xai
émixoieiole 10 dvouo. 0 Ayiov avTob.

iy p'. Iovra ta E0vn éxbriwaay ue,
Kal 1@ ovouati Koplov quoveunv avtoig.

2riy. y". Hopa Kvpiov éyéveto aity kal
éot1 Qavpaotn Ev 6pOoiuoic nUOV.

AmoAvTiKIoV AVOGTAGLHOV.

"Hyoc o'. Abrduciov.

Tod AiBov cppayicBévioc VO TOV
Tovdaiwv, Koi GTPATIOTHYV PLAAGGOVI®V TO
dypovtdév 6ov GMdUM, AVESTNG TPULEPOS
2otp, 00POVUEVOS T® KOGU® TV {onv. Al
TOVTO 0l AVVAUELS TAV 0VPAVAV ERO®V GOt
Z®0d0ta- Ad&n 11| AvaoTtdoel 6Gov XploTe,
d0&a 1N Pactreia cov, 66&a Ti) oikovopig
ocov, pove GavOpome.

ASE. T avté.

ToD AiBov cppayicBévioc VO TOV
Tovdaimv, Kol 6TPATIOTOV PLAAGCOVI®V TO
dypoavtdév Gov oMU, AVESTNG TPULEPOG
>Otp, 00POVUEVOC TG KOGU® TNV (onv. Ald

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.

On Sunday Morning

MATINS
CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed
Himself to us. Blessed is he who comes in
the name of the Lord. [saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Resurrectional Apolytikion.

Mode 1. Automelon.
Tod ZiBov oppayicévog.

The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving
us, only benevolent God!” [Goasp)

Glory. Repeat.

The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and
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TO0VTO 0l AVVAUELS TAV 0VPAVAV ERO®V GOt
Z®od6ta- Ad&a T} dvaotdoel cov XploTe,
d0&a T Pactreia cov, 06&a Ti) oikovopig
ocov, pove DLavipwme.

Koai viv. @cotoxiov.

"Hyog o'. Tod Aifov cppayiclévrog,

Tod IN'aPpmA @BeyEapévov oot IapOéve
10 Xaipe, oLV T POVT] £60pKoDTO O TOV
OA®V AeomOTNC, £V 60l 1] Ayl KIP®OT®, (¢
&pn 0 dikaog Aawid. Edeiydng mhatvtépa
TV 0VpavdV, factdcaca tov Ktiomv cov.
A& 1@ Evorknoavtt v 6ol 00&a T®
TPoeAOOVTL €k 00D 3O&n T® ElevBepmdoavTL
NUEC, d1d TOD TOKOL GOV.

IEPEYX

"Eti kol &t év giprivn 10D Kvupiov denbdpev.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov.
IEPEYX
Avtilafod, cdcoov, EAEncov kal dapLAAEOV
nuac, 6 s, TN of] yoprrt.
XOPOX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

T1\g Tavayiag, dypdvtov, dIePELAOYNUEVTS,
€voo&ov, deomoivng MUdV OgoTtoOKOL Kol
aewmapBévov Mapiog pHetd TavTov TOV dyimv
LV UOVEDGOVTES, £AVTOVG KOl GAAAOVG Kol
nacav v {onv Mudv Xp1otd 10 Ocd
mopafopeda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.

Matins

Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your
eternal rule! * Glory to Your plan for saving
us, only benevolent God!” [Goaspj

Both now. Theotokion.

Mode 1. The stone having been sealed.

Tod ZiBov oppayicévog.

When Gabriel had said to you,
“Rejoice!” blessed Virgin, * and you had
voiced your assent, the Lord of all became
incarnate * in you, who became the holy Ark,
* as righteous King David said of old. * You
carried your Creator, and thus your womb
was wider than the heavens. * Glory to Him
who dwelt inside of you! * Glory to Him
who came forth from You! * Glory to Him
who through your childbirth has set us free!
[GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYX

‘Ot 6oV 10 Kpdtog Kai cod EoTv 1| Paciieio
Kol 1 duvapg kai 1 d6&a, Tod IMatpog kol Tod
Yiod kai Tod ayiov [Tvedpatog, viv kai del kol
€1g ToVG aidVag TV aidV®V.

XOPOX: Aunv.
KaOwpa A'.
"Hyog o'. AbTduciov.

Tov 1d@ov cov ZoTp, GTPATIDOTOL
TpodVTES, vekpol T dotpomt], ToD dpBEvTog
Ayyélov, £YEVOVTO KNPOTTOVTOS, YOVOLEL THV
avéaotaotwv. & dodlopev, TOV THg eBopag
KaOap€TV, 601 TPOGTINTTOUEY, TQ AVACTAVTL
€K TAPOV, Kol LOVE Oed MUdV.

YR

"Hyog a'. Tov tapov cov Zotip.

2rovp®d TpoonrimBeic, Exovcimg
Oiktippov, &v pvnuartt tedeic, g Bvntog
Z®0d070, T0 KpATog GLUVETPLYOS, AVVaTE TG
Oavatm cov. & yap EppiEav, ol TLAwmpPOL ot
70D d00V* GV GUVIYELPAS, TOVG AT’ didVOG
Oavovtag, mg povVog PAavOpmmoc.

Kot vOv. @sotokiov.

"Hyog o'. Tov tdpov cov Zwtip.

Mntépa e Oeod, émotauedo mavtec,
[TapBévov dAnbds, Kai petd TOKOV Qaveicay,
o1l OO KATAPELYOVTES, TPOG THV TV
ayafotnTa- of yap Eyouev, GUOPTOAOL
TpooTacioy: o keKTNUEDA, £V TEWPACUOIG
copioy, TNV LOVNV TAVOLOULOV.

Matins

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is the
kingdom and the power and the glory, of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma 1.
Mode 1. Automelon.

The soldiers who were guarding Your
tomb became like dead men, * O Savior,
when Your Angel appeared there like
lightning * and said to the women that You
had risen, as You had said. * We now
worship You, our only God, and extol You, *
for You conquered death and dissolution, O
Master, * and rose from the sepulcher. [Goasp;

Glory.
Mode 1. The soldiers.

Tov tégpov oov Zwtip.

O merciful Lord, nailed to the Cross of
Your own will, * O Giver of Life, laid in a
tomb as a mortal, * by death You destroyed
the power of death, as the Mighty One. * For
the doorkeepers of Hades quaked when they
saw You. * With yourself You raised those
who were long dead, O Savior * supremely
benevolent. [Goasp]

Both now. Theotokion.

Mode 1. The soldiers.

Tov tapov gov Zatip.

We know you as the Mother of God and
all-blameless, * for you remained a virgin
indeed after childbirth. * With longing we
flee to you and appeal to your tender love. *
We are sinners all, but we have you to defend
us. * We rely on you, O Lady. Rescue and
save us * when we are in dire straits. [Goasp]
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Ké0wpa B'.

"Hyog o'. Tod Aifov cppayiclévrog,

IMuvaikec mpog TO pvijuo, TapeYEVOVTO
OpOprat, kol ayyehknyv ontaciov Osachpevarl
Erpepov- 0 Tapog é&notpante LoV, 10
Bodpo KaTETANTTEY ATAG: S1d TOVTO
anelbovoar, Toig Mabntaig éknputtov v
&yepotv. Tov aonv €éoxdievoe Xp1otdg, MG
HOVOG KporTandg Koi Ouvatog, Koi Bapévtag
GUVNYEPE TTAVTOG, TOV THG KATAKPIGEMG
@OPov, Aoag SOLVALEL GTAVPOD.

A6&o.

"Hyoc o'. Tod Aifov cppayiclsvrog.

‘Ev 1@ Ztavp®d npoonimbeic, 1 (on TdV
anavtov, Koi &v vekpoig Aoyiebeig, O
afdvatoc Kvpiog, dvéotng tpmjuepog Zmtp,
Ko fiyepog Adap €k thc eBopdc. A todto
al Avvapelg Tdv ovpoavdv EBOmV cot
Z®0d0t0. Ad&n 10ig 60ig madnpoct Xploté:
d0&a TN AvaoTacel Gov- dO&N Th
ovykatapdoel cov, pove GAdvOpwme.

Kot vOv. @sotokiov.

"Hyog o'. Tov tdpov cov Zoijp.

Maopia 10 centodv, T00 AgomOTOL d0YEIOV,
AvAGTNOOV MUAG, TEMTOKOTIS €1G YOG,
JEWNG ATOYVMGEMG, KOl TTOCUATOV Kol
OAlyewV. XV Yap TEPLKOG, AUOPTOADY
cotpia, koi forfeia, kol Kpatoid
Tpoctacia, Kol cdElS TOVS 00VAOVE GOv.

Matins

Kathisma I1.

Mode 1. The stone having been sealed.

Tod LiBov oppayicdévog.

The women were at the tomb early in the
morning. * When they saw a vision of
angels, trembling came upon them. * The
sepulcher was radiating life, and the dazzling
marvel astonished them. * They departed and
ran to proclaim the resurrection to the
Disciples. * “Christ, the only strong and
mighty Lord, * has divested Hades of its
spoils. * He has freed the dead from fear of
condemnation * by the power of the Cross
and raised them all with himself.” [Goasp]

Glory.

Mode 1. The stone having been sealed.

Tod ZiBov oppayiclévrog.

O Life of all, You were nailed to the
Cross. * Immortal Lord, You were counted
among the dead. * You rose on the third day,
O Savior, and resurrected Adam from decay.
* Then the powers of the heavens cried out to
You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
to Your sufferings, O Christ! * Glory to Your
resurrection! * Glory to Your condescension,
only benevolent God!” [Goaspj

Both now. Theotokion.

Mode 1. The soldiers.

Tov tapov gov Zatip.

O Mary, whose august body hosted the
Master, * we pray you raise us up, for we are
sunk in the darkness * of dreadful
despondency, of transgressions and suffering.
* Lady, you indeed are the salvation of
sinners. * You give help to us; you are our
mighty protection; * and you save us your
servants. [GOASD]
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Evloyntapro Avactaoipa.
"Hyog mh. o'.

Edloynroc ei, Kopie, didalov ue o
OIKOLWUATO, GOV.

Tav Ayyélov 0 dfpog, KoTemAdyn OpadvV
o€, €V vekpoig AoyicBévta, Tod Bavartov o
2otp, TV o)LV KabeAovTa, Koi GOV 00T
OV Adap €yeipavta, Kai £§ Adov TavTag
glevbepdoavta.

Edloynrog i, Kipie, oidalov ue o
OIKOLWUOTO, GOD.

~
3.

Ti 0 wopa, copmaddE Toig dAKPLGLY, MO
MoOntpron Kipvate; 0 AoTpanTOV £V TG
Thp® Ayyerog, Tpoce@BEYyeETO TOIG
Mvupopopoic: "1dete VuEig TOV ThpOoV Kol
fonte: 6 Totmp yap EEavéotn ToD
LV LLOTOG,.

Edloyntocg €1, Kvpie, oidalov ue ta
OIKOLWUOATO, GOD.

Alav mpwi, Mupoeopot Edpapov, Tpog 10
uvijpd cov Opnvoroyodoar dAL’ Enéotn,
TpOC aThg O Ayyelog, kai eine: Oprivov O
KapOg mEMALTAL, U KAaiete, v Avdotacty
0¢, AmooTOLOIG ElTOTE.

Edloynrog ei, Kvopie, dioacov ue to
OIKALOUOTO, GOD.

Mvopo@dpot Yuvoikeg, LETO LOP®V
EModoat, TPOG TO PVijUd cov, ZMdTEP
EVIoUVTO. AyYEAOL TPOVDG, TPOG VTG
@Beyyopévovu- Ti petd vekpayv, tov {OvTa
hoyileobe; mc Oeoc yap, EovEéotrn TOD
LV LLOTOG,.

Matins

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and
from Hades liberated everyone. [spj

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,
that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, “The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the
Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher, O
Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, “Why do you
account among the dead the One who lives?
For as God, He has risen from the
sepulcher.”
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AOEa.

[Tpookvvodpev Hatépa, Kai TOV TOVTOL
Yiov 1g, kai 10 Ayov [Tvedua, v Ayiav
Tpuada, &v ud 1] ovciq, cLV TOlg LEPAPEiLL,
kpélovtec 16 Aytoc, Ayiog, Ayiog e, Kopie.

Kai viv.

Z®0d0tnV Tekovoa, EMTpocm [Tapbéve,
OV Adap apaptiog, yappovny o6& tf Edq,
avti Amng mapéoyes, pevoavta (o, 1Bvve
POC TNV 0¢, O €K 60D capKmbeic Oedg
Kai dvOpwmoc.

AMnLovia. AAAniovio. AAAnAovia.
A6En cot, 0 Oede. (3)

IEPEYX

"Eti kol &t év giprivn 100 Kvpiov denbdpev.

XOPOZX: Kvpie, éEréncov.
IEPEYX

Avtihafod, cdoov, EAEncov kal dpLAAEOV
nuac, 6 s, TN of] Yoprrt.

XOPOX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

TT\g mavayiag, dypdvtov, dIePELAOYNUEVTS,
&voo&ov, deomoivng MUdV OeotoOKOL Kol
aewmapOévov Mapiog HETA TAVTOV TOV Ayimv
LV LOVEDGOVTES, EAVTOVG KOl GAAAOVG Kai
nacav v {onv Muedv Xplotd 1@ Od
mopafopeda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

‘Ot noAdyNTai cov O dvopa Koi dedoEaoTal
oov 1 Pacireia, Tod [Tatpog kai Tod Yiod koi
10D ayiov [Tvedpatog, vOv kai del kol gig Tovg
aidvag TOV adVOV.

Matins

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud
with the Seraphim: Holy, Holy, Holy are
You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O
Virgin, you delivered Adam from sin, and to
Eve you have rendered joy in place of
sorrow. He who from you became incarnate,
God and man, has directed to life him who
fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
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Matins

XOPOX: Apunv.
ANAI'NQXTHX
‘Yrokon. "Hyog a’.

‘H 100 Anotod petdvoia, tov [apddeicov
govAnceyv, 6 6¢ Bpfivog TdV Mupopdpwv TV
Yapav EUVucev- 8Tl avéotng Xpiote 0 Oede,
TapEXOV T KOCU® TO PEya EAeOG.

XOPOX
Oi AvapaOpot.
Avtigovov A'. "Hyog a’.

‘Ev 1@ 0Aifecbai pe, elcdiovcov pov v
oduvdv, Kopie ool kpdlw.

Toig épnuikoic, dmavctog 0 Belog TdOOC
gyyivetal, KOGLOV 0VGL TOD HATOIOL EKTOG.

AOE- Kol vDv.

Ayio ITvedpatt, Tyun koi 66&a, domep
[Tatpi, Tpémet Guo kol Yid: o1t TodTo
QomueV Th TPLOOIKT HovOoKpaTopiq.

Avtipovov B'.

Eic ta 6pn TV oV, DYodc pe vOpmv,
apetaic EKAaumpuvov, 6 Oeds, tva LUVED CE.

Ag&1d oov yepl AaPav ov Adye, @OAAESV
HE, pPOvPNOOV, Ut Top e PAEEN THG
apoptiog.

AOEn- Kol VDv.

Ayio ITveduatt, mdoa 1 KTiolg
KOLVOUPYETTAL, TOALVOpOHODGQ €iC TO
Tp®TOV- iI6060evEC Yap €ott [Tatpl kai Adyw.

CHOIR: Amen.
READER
Hypakoe. Mode 1.

The robber’s repentance steals Paradise.
The Myrrh-bearers’ mourning reveals the joy,
for You had risen, O Christ our God, and
granted to the world the great mercy. [Goasp)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 1.

In my affliction, I cry out to You, O Lord.
Hear me in my grief. [Goasp;

The longing for God is unceasing in
those who dwell in the desert, outside of the
futile world as they are. [Goasp;

Glory. Both now.

To the Holy Spirit, as to the Father and
the Son, belong the honor and the glory.
Therefore let us sing a hymn to the Trinity,
the one and only Ruler. [Goasp;

Antiphon 2.

Having lifted me up to the mountains of
Your laws, brighten me with virtues, O God,
that [ may praise You. [Goasp;

With Your right hand embracing me, O
Logos, keep me safe and shelter me, so that
the fire of sin not burn me. [Goaspj

Glory. Both now.

By the Holy Spirit all creation is
renewed, and thus returns to its first state.
For He is equal in power to the Father and
the Logos. [GoasD]
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Avtipovov I'.

"Enti 10ig gipnroot por- ‘Odevhompeyv gig
Ta¢ avAdg Tod Kupiov: evgpdvOn pov 1o
Tved O, GLYYaipet 1) kapdia.

"Emi oikov Aawid, pofog péyac: kel yop
Opovov gktebévtav, kprOnoovtal, dracot ol
eviai Thg YTg Kol YA®ooL.

AbEa- kol vDv.

Avyio ITveopatt, Tiunyv Tposkvuvnoty,
do&av kai kpartog, o¢ [atpi te G0V, Kal T
Yi® o€l mpoopépetv: Movag yap €oTv iy
Tpuig 0 evoeL, AL’ 0O TPOCOTOILG.

IIpoxkeipevov.

Ndv dvactioopat, Aéyet Kopiog:
Onoouat &V cotnpie, TaPPNGLAGOLOL £V
avTd. (0ic)

2ziy. To Aoyia Kvpiov Loyio ayva,
APYUPLOV TETVPWUEVOV, OOKIUIOV TI] VI]
KEKODoPIoUEVOV ETTOATAOCIWG.

Ndv dvactioopat, Aéyet Kopiog:
Onoopat &v cotpim, Tappnoldcopol &V
ovTO.

‘O Kavav
XO0POX
Koavov 6 Avastacipoc.

Qo o'. "Hyog a'. ‘'O Eippéc.

20D 1| tpomanodyog 6e&ld, Beompendg &v
ioyVi ded6&aotat. AV yap abavote, ¢
naveBevig vEVavVTiovg E0pavoe, Toig
Topoanitaig, 660v fubod Katvovpyncaca.

Matins

Antiphon 3.

When they said to me, “Let us go into the
courts of the Lord,” my spirit was glad and
my heart rejoiced also. [Goasp

Over the house of David there is great
fear; for when thrones are set there, all the
tribes and tongues of the earth will be
judged. [Goasp

Glory. Both now.

To the Holy Spirit the honor, worship,
glory, and dominion that befit the Father and
the Son should also be ascribed, for the
Trinity is one in nature but not in persons.
[GOASD]

Prokeimenon.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” (2)

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,
purified seven times.

“Now I will arise,” says the Lord; “T will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” [saas;

The Canon
CHOIR
Canon for the Resurrection.
Ode i. Mode 1. Heirmos.
Zoi 1f tpomarodyos.

Glorified in strength, as divine, * was
Your victorious right hand, immortal Lord; *
for, being all-powerful, it dashed and
shattered the pursuing enemy, * opening a
new way across the sea for the Israelites. [spj
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Tpondprao.
Aoéa ti] ayla dvaotdoel oov, Kipie.

‘O yepoiv dypdvtolg €k yodc, BeovpykdS
KT’ Apyoc SlumAAcag e, XEIpaG SIEMETACAG
&V T® Xtovpd, €K YN AVOKOAOVUEVOGS, TO
@Bapév pov odpa, 6 x [apHEvov
TPoceEiAQaC.

Aoéa ti] ayla dvaotdoer oov, Kipie.

Nékpwoty Dméotn U EUE, Kol TV yoynv
10 BovaTo mpodidwaoty, 0 Eunvedoet Oeig,
Yoy pot évleig: kol Aoag aiwviov
decU@®V, Kol GuVAVAGTHoOG, TH dpOapciy
€00&aoe.

Yrepayio Ocotoxe, a0V HUAS.
Ocotokiov.

Xaipe N hg xaprrog [Inyn- xoipe 1
KATpo Kol TOAN ovpaviog: xoipe 1 Avyvia
Kol GTAUVOG XPLOT, Kol dpog AAaTOUNTOV, 1)

TOV Z®0d0TNV, Xp1oToV TM KOGU® KVT|GOGO.

Kavav tod Ayiov.

"Hyog mh. &'. Yypav drodeioag.

Ayie 100 Ocod, mpéofeve OTEP NUDV.

Tov ovpavopoitnv puetaywyov,
BeoAnmTov [Tadiov, TOV 10D KOGHOL
ocaynveuTy, ddackalov Exmv Bempiag, Thg
AVOTATO POoTNG YEYOVAG.

Ayie 100 Ocod, mpéofeve OTEP NUADV.

‘H mvevpatoxivntog Eueavac, Tod
[TavAov og yA®GGa, pOeyyouévn Tt Tod

Matins

Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

You in the beginning, being God, * with
Your immaculate hands fashioned me from
dust. * Later You stretched out Your hands
when You were crucified, and then called
back from earth * my corrupted body, which
You assumed from the Virgin, O Lord. [spj

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

He who put in me a living soul * through
His divine insufflation, gave up His own *
soul to death and died for me. And then
releasing me from the primeval bonds, * with
himself He raised me; with incorruption He
glorified me. [spj

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

We salute you, Fountainhead of grace: *
Rejoice! O heavenly ladder and gate:
Rejoice! * Lamp-stand and the golden jar:
Rejoice! O mountain that was quarried not:
Rejoice! * For the world you gave birth to
Christ who is the Giver of life. [spj

Canon for the Saint.

Mode pl. 4. N/M (Of old when the Israelite.)

Yypav drodevoag.
Saint of God, intercede for us.

Paul, the God-inspired Apostle, the
citizen of heaven, who caught the world in
his net, was your initiator and teacher; and
you also became an initiate of divine vision
most exalted. [sp)

Saint of God, intercede for us.

Moved manifestly by the Spirit as it
proclaimed to you the mysteries of God, the
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B¢o?, puompro Mdakap mepiecye, Kai
Benyopov dnelpydcaro.

AV R

Nvuttopevog modm mvevpaTik®, koi Ogiolg
AoYio1G, v GVVEGEL TPOGOUIADY, TG TAVTI®V
Agondtn moviEpovg, Beoroyiog Adyovg
gonkac.

Kot vdv. @sotokiov.

Ddwtog didiov Osompenéc, doyeiov
[TopBéve, yevopévn kol kabBapov, knAidwv pe
mhong apapTiag, Koi LOAVGUATOV TADVOV
Aéomowa.

Kavov 60 Avaoctdoipoc.

Qa1 7'. "Hyog a'. ‘'O Eippoéc.

‘O povog eidmg g TdV Ppotdv, ovciog
Vv acOévelay, Kol copmaddg adTV
popewaodpevoc, tepilmodv pe € Hyovug
dvuvapy, tod PBodv cot, Aylog, 6 vaog O
ELyuyog, THG AePAoTOL GOL dAENG
dunbvOpoTe.

Tpondapra.
Aoéa ti] ayia avaotdoel oov, Kipie.

®e6¢ pov Vhpywv Ayadé, mecdvta
KaTKTEIpN oG, Kol kotafijvor mpog pe
NVAOKNGAC, AVOYWOGAS LE O10L GTAVPDGEMC,
100 fodv ot Ayiog, 0 Tiig 66EN Kvprog, 6
avelkaoTog &v ayafoTnTL.

Aoéa ti] aylg dvaotdoel oov, Kipie.

Zo1) évuomdoTaTOG XPIoTE, VITAPY®V Kol
eBapévia pe, G cupmadng Oeog
gvdvohpevog, €ic yobv Bavdatov KataBag
Aéomota, 10 BvnTov diEpPnéag, Kol vekpong
TPIMUEPOC, AVaoTAC ApBapoioyv Nupiecac.

Matins

tongue of Paul won you, O blessed one, and
made you a divine herald. [sp

Glory.

You wrote most sacred treatises of
theology, pierced as you were with spiritual
longing, and intelligently conversant with the
Master of all by means of divine utterances.
[SD]

Both now. Theotokion.

O Virgin since you became a pure and
God-worthy vessel of everlasting light, O
Lady, cleanse me of the defilement and stain
of every sin. [sp]

Canon for the Resurrection.

Ode iii. Mode 1. Heirmos.

O uovog gioag.

As You are the only One who knows *
our mortal nature’s frailty and with
compassion assumed the form thereof, * O
Savior, gird me with the power from on high,
* to cry out that Holy is the animate temple *
of Your ineffable glory, benevolent Lord. (spj

Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

Benevolent Lord, You are my God, *
who pitied me, the fallen one; and in Your
good pleasure You came down to me. *
Through crucifixion You have exalted me, *
to cry out that Holy are You, O Lord of glory,
* and unparalleled in Your benevolence. [sp

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

O Christ, being hypostatic life, * my
Lord and sympathetic God, * You clothed
yourself with me the corrupted one. * When
You descended into the dust of death, * you
destroyed mortality; and rising on the third
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Yrepayio Ocotoxe, 6OV HUAG.
Ocotokiov.

Oedv suihafodoa &v yaotpi, [TapBéve
owx [Tvevpatog, Tod mavayiov Epevag
doiextoc: €nel o PATog T@ vopobétn
Moot), pheyouévn dkavota, cap®dg
TPOEUVVGE, TNV TO TP de&apévny 10
G0TEKTOV.

Kavov tod Ayiov.

Ayie 100 Ocod, mpéofeve OTEP NUADV.

Q¢ ieporoyodvta, T iepa ypbppota, Kol
g evoePeiog TOV Adyov, avaknpvTTOVTa,
TOVTEG TILDUEV GE, YOPUOVIKDOG CUVEADOVTEG,
paxap TepoOee kai pokapilopev.

Ayie 100 Ocod, mpéofeve OTEP NUDV.

2vvtovig Kol vevoel, Kol 0eik®d EpmTt,
TPOC TOV EVEPYETNV TOV OA®V,
AVOTEWVOUEVOC, TOV VOOV EAAUTPLVAG,
HOpLOpLYOIS Taig EKEWDEY, Kol Yoy
gpaidopvvoc MaxopiotaTe.

AOEa.

Depovipmg EkAnONG, Kai igpov EvBeov,
Kai Myacuévov Bedepov, deOnc avadnua,
1@ [avtokpdtopt, kai [Tomti] tdV aidvov,
Kol vaov EKOCUNCOGC, TOV ETOVPOVIOV.

Kot vdv. @sotokiov.

Ovpoavov 6 Tavdcag, Kol Tov TG Vg
Aypavte, YOPOV O KATEYWV TO TAVTA, PUCEL
®edTOG, &V TAIG AYKAANLS GOV, COUAUTIKDG

Matins

day, * You clothed the dead with immortality.
[SD]

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

O Virgin, you remained unconsumed, *
conceiving God within your womb by the
all-holy Spirit’s overshadowing. * To Prophet
Moses, the giver of the Law, * the
unconsumed burning bush that he saw
foreshadowed you, * who would receive in
yourself the unbearable fire. [sp

Canon for the Saint.

Mode pl. 4. N/M (O divine Master Builder.)

Obpaviag ayidog.
Saint of God, intercede for us.

O honored Hierotheos, as we all convene
with joy, we honor and bless you, since you
sacredly expounded the sacred letters and
proclaimed the word of piety. [spj

Saint of God, intercede for us.

Hierotheos, straining up toward the
Benefactor of all with earnestness and prayer
and divine desire, you made your thoughts
bright with the reflected light, and your soul
shined. [sp)

Glory.

O godly-minded Hierotheos, you were
rightly named, for you proved to be a sacred,
divinely inspired, and hallowed offering to
the Almighty God and Maker of the ages;
and you adorned the heavenly temple. (sp;

Both now. Theotokion.

Pure Virgin, Christ who stretched out the
heavens and the orb of the earth, and who
surrounds all things in the nature of His
Divinity, was held in your arms in a body;
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Katesy£0M, Kol ToTOlg 6E GTNPLYLa, TOGLY
AvEdEIEEV.

IEPEYX

"Eti kol &t v giprivn 10D Kvupiov denbdpev.

XOPOZX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

Avtilafod, cdoov, EAEncov kal StapLAAEOV
nuac, 6 s, TN of] yoprrt.

XOPOZX: Kvpte, éréncov.
IEPEYX

TT\g mavayiag, dypdvTov, HIEPELAOYNUEVTS,
£vooLov, deomoivng UMV OgoToOKOL Kol
aewmapBévov Mapiog HeTd TAVTOV TOV Gyimv
LV LOVEDGOVTES, £AVTOVG KOl GAAAOVG Kol

nacav v {onv Mudv Xp1otd 1® O
napadoueda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

‘Ot o0 &l 6 Ogdg MUAV Koi col THY S6Eav
avaméumopev, 1@ [atpi kol @ Yid kol 1d ayio

[Tvedpott, vV kal del Kol €ig ToLG aidvag TV
aidvov.

XOPOX: Apnv.
Kavov 0 Avaostdowpoc.

Qo1 &'. "Hyog 0. ‘O Eippéc.

"Opog og 1) yapirt, 1) Oeiq katdoKlov,
poPAenTiKoic O ABPaKovu, KOTAVON GG
0BaipOoic, £k 6od £Eglevaeabat, ToD
TopanA Tpoavepmvel TOV Aylov, &ig
cotnpioy NUAV Kol AVATAAGLY.

Tpondapra.

Aoéa ti] ayla dvaotdoer oov, Kipie.

Matins

and He made you the support of all the
faithful. sp;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are our God, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Canon for the Resurrection.
Ode iv. Mode 1. Heirmos.
Opog ot 1] yépi.

Habakkuk the Prophet once perceived
with foreseeing eyes, * that you would be the
mountain overshadowed by the grace of God.
* O Virgin, he prophesied that the Holy One
of Israel would come from you, * for our
salvation and for our refashioning. [sp

Troparia.

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.
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Tic ovtoc, Zmtp, 6 €€ Edap
APIKOLEVOG, OTEPNPOPDV £E AKAVODV,
TEPOVIYUEVOG TIV GTOANV, &V EOA®
Kpepduevog; Tod Topan vmépyel 00TOG O
Ay106, €1¢ caTnpioy NUAV Kol AVATA0CLY.

Aoéa ti] ayia avaotdoel oov, Kipie.

"16ete MO TV AmelddV, Kol
aioybvOnte: Ov @ kaKodpyov yap LUETS,
avaptOfvar év Ztavpd, [Tkdto nmoace
epevoPrapdg, Bavdtov Adcoag v dHvauy,
Ocompendg EE0vVESTN TOD UVILLOTOG,.

Yrepayio Ocotdke, 6DTOV HUAS.
Ocotokiov.

Evlov og [TapBéve T Lof|g émotducOa-
oV yop TS Ppodoemc kapmdc, Bavatneopog
101 BpoTois, £k GoD avePAAGTNOEY, GAAL
Cof\g T1g didiov dmoravois, €ig cwtnpiay
NUGV TGOV VUVOOVI®V GE.

Kavav tod Ayiov.

"Hyog mh. 8'. X8 pov icyve.

Ayie 100 Ocod, Tpeafeve OTEP NUDV.

‘Pntopikaic, Oenyopioig ELaumpouvoc, Tog
yopelag, paxap Tepdbee, T0g TOV TOTMOV, KOl
1OV iEpOV, cOALOYOV BedQpOV, TV
ATOGTOA®V KATNVOPAVAG, EKOTAGEL
Be10TépQ, KeYPNUEVOS Kol YAAAWV: T
duvdpel 6ov d6Ea PLavOpmTE.

Ayie 100 Ocod, mpéofeve OTEP NUADV.

‘Olog Oe®d, iepmpévog yeyévnoat,
OAOTPOTTMG, PaKap EEIGTAUEVOS, TOIC TPOG
avTov Beoloyikaic, ieporoyioug, Tepopdvtop
BeoAnmTe Kol Oelog DUVOLOYOG, Kol GoPdg

Matins

Who is this, our Savior, who is coming
from Edom now? * He wears a plaited crown
of thorns and garments dyed in crimson red,
* and He has been crucified. This is the Holy
One of Israel, who has come * for our
salvation and for our refashioning. [sp;

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

See and be embarrassed, you people who
did not believe. * Out of your minds, you
demanded that Pilate crucify the Lord, * as if
He were a criminal! But being God, He
destroyed the power of death, * and on the
third day He rose from the sepulcher. (s

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

O Virgin, we know you as the veritable
tree of life. * For you did not produce a fruit
that would be lethal to mankind * when eaten
illicitly, but One that gives the enjoyment of
eternal life, * for the salvation of us now
extolling you. [spj

Canon for the Saint.

Mode pl. 4. N/M (You are my strength.)

20 pov ioyie.
Saint of God, intercede for us.

Blessed and godly-minded Hierotheos,
you illumined the company of believers and
gladdened the Apostles’ sacred band with
your eloquent divine utterances, rapt as you
were in a divine ecstasy and chanting: Glory
to Your strength, O benevolent Lord. [spj

Saint of God, intercede for us.

Blessed Hierotheos, the divinely inspired
revealer of sacred mysteries, you were
completely consecrated to God while
completely beside yourself marveling at the
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0enyopog, To1g TapodV EUPPOVAC
KPLVOUEVOC.

AV R

Ndv kaBopdyv, TTdtep ta Oeia
TPOVOTEPOV, TAPEADOVIOV, TAVIOV lEPMTATE,
TOV aiviyudtov kol TdV oKIdV, Toig
aAnOeotaraig, thg Oeontiog Eupaceat,
dvodTNcoV cmOTval, TOVC TGTHOS
pueAmoobdvtac: TR duvdpel cov dOEn
QUAavOpoTE.

Kot vdv. @zotokiov.

20 10V OV, TOV AYOPNTOS YOPOVLEVOV,
&v kowiq, [Tavayve &xodpnoag, ®g Kabapd
Kai TopBevikaic, kabwpaiouévn,
eodpoOTNoY dewmdpbeve: d10 oe BgoTOKOV,
aAN0®G eOEMUODUEY, Kol TOV TOKOV GOV
niotel do&alopey.

Kavov 60 Avaoctdoipoc.

Qo) €. "Hyog a'. ‘O Eippéc.

O poticag tf EALAYEL, THS OTG
napovciog Xploté, Kol eadpuvag 1@
XTo0p@® 60V, TOD KOGLOV T TEPATA, TOG
Kapodiog pOTIcoV, pMTi THG oTg Beoyvmaiag,
TV 0pB0dOEMS VUVOHVTOV CE.

Tpondapra.
Aoéa ti] ayia avaotdoel oov, Kipie.

Tov moyéva tdv TpoPdtwv, TOV pHéyoav
kai Kvpiov, Tovdaiol dii EHA0L oTOwPOod
g0avatomoay: AAL’ adTOc ™G TPOPartal
VEKPOLG, &V G0N TEOUUUEVOVS, KPATOVG
Oavdatov Eppiocaro.

Matins

sacred revelations of theology concerning
God; those present discerningly considered
you to be a most wise vessel of God and
singer of divine hymns. [sp

Glory.

Most sacred Father, all the shadows and
obscure sayings have passed away, and you
hold heavenly things most clearly in the true
manifestations of the vision of God. Pray for
the salvation of those who faithfully sing:
Glory to Your strength, O benevolent Lord.
[SD]

Both now. Theotokion.

O all-pure and Ever-virgin, as one pure
and adorned with virginal splendor, you
contained God who was uncontainedly
contained in you womb. We extol you as
being truly Theotokos, and we faithfully
glorify your Son. [spj

Canon for the Resurrection.

Ode v. Mode 1. Heirmos.

O gwtioag tj] éMAduyper.

By the brightness of Your coming You
enlightened the world, O Christ, * by the
power of Your Cross you illumined the ends
thereof. * With the light of knowing You as
God enlighten now the hearts of * those who
extol You with Orthodox faith. [spj

Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

When the people in Judea had the
Shepherd of the sheep * put to death upon
the Cross, He the great God and Lord of all *
went to Hades, where the dead like sheep
were buried, and He saved them * and
rescued them from the realm of death. [spj

14
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Matins

Aol i ayig dvaotdoel oov, Kipie.

T Xtavpd cov v gipvny,
EVUYYEMGAUEVOGS, KoL KNPOEAS Oy LOADTOLG
2O KoL TV APeCLY, TOV Kpatodvta
foyvvag, Xp1oté, Youvov nmopnuévov, dei&og
1] Oeiq Eyépoet Gov.

Yrepayio Ocotoxe, 6OV HUAG.
Ocotokiov.

Tag aitoeig TdV ToTdG 0UTOVUEV®OV,
[Tovopvnte, pun mapidng, AL d€xov, kol
TO0TOG TPOGAyaYE, T® Yid cov Aypavte
Ocd, T® OV EVLEPYETN GE YAP TPOCTATLY
KekTueda.

Kavov tod Ayiov.

"Hyog mh. &'. “Iva ti pe dndrow.

Ayie 100 Ocod, Tpeafeve OTEP RUODV.

‘Opodiotoc Makap, Td TV ATOGTOA®V
VILAPY®V CLGTHUOTL, LV AVTOIG EMEGTNG, TH
kowmoet T Belg Beonéote, Thc TOV
Z®000TNV, COUATIKDOG MUV TEKOVONC,
[MTovayiag ayviig Ogopntopog.

Ayie 100 Ocobd, mpéofeve OTEP NUDV.

Yrepeudg évvonoag, Kol TpesPeutik®dg
T VEP AOYOV Bedpata, VEMYNGO TAGL, TOIG
TOTAOG OEYOUEVOLS TNV EAMAOUYLY, Kol TOG GOG
[Moppdxap, cvvontikag Beoloyiog, cuviEvat
1000dG1 TAVAPIOTE.

YR

[TavoABiaig dxtiot, THg VTEPPVOVC
QoTovYyiog Aaumouevos, axpipeia Oeiov,
amodeiEemv Kol kabapdtrtl, TGV TOAADY

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

By Your Cross You went to Hades and
proclaimed the Gospel of peace, * O my
Savior, and pronounced forgiveness on the
captives there. * By Your divine rising, O
Christ, You embarrassed him who held them,
* for he was stripped and bereft of all. s

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

Disregard not the petitions of those who
pray faithfully, * but accept them, O
immaculate Lady extolled by all, * and
present them to your Son and God, the only
Benefactor; * for we have you as our
patroness. [sp]

Canon for the Saint.

Tvo. Tl pe araow.
Saint of God, intercede for us.

Marvelous Hierotheos, you were a
partner with the Apostles and thus you joined
them at the sacred Dormition of the pure and
all-holy Mother of God, who for our sake
gave bodily birth to the Giver-of-Life. [spj

Saint of God, intercede for us.

All-blessed and most excellent
Hierotheos, like an ambassador you
expounded the ineffable visions that you
supernaturally saw with your mind to all who
receive the illumination with faith and desire
to understand your comprehensive theology.
[SD]

Glory.

You were strong in the precision and
clarity of the many proofs of divine
mysteries while being illumined with the
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gkpareig, ypovou TP kol Bewpiq,
copMTEPQ TO Belar pvovevoc.

Koai viv. @cotoxiov.

Amnelpavdpwg [apbéve, TOV dnepropiotov
@voel Bedtrog, avopmBivia Adyov, 61’ S
TOVG AvOpdTovg cuvédafeg, £ aipdtwv
Kopn, mapbevikdv dtomhlacOévta, vrep
Adyov kai vopov THig pUGE®G.

Kavov 0 Avaostdopoc.

'Qa1 C'. "Hyog 0. O Eippéc.

"ExvxkAooev nuag Eoyarn dfvccog, ovk
g€otv O pudpevog, Ehoyicnuev wg tpofata
oQayic, cOGOV TOV AoOV 6oV O Ogdg HUDV*
oL yop ioy0¢, TV dobevodvimv Kol
EmovopOlmoic.

Tpondpra.
Aol i ayig dvaotooel oov, Kipie.

T® nraicpatt tod tpotonidotov Kipie,
dev®dG ETpavpaticOnuev: 1@ 08 uOA®TL
{6Onuev 16 6d, ® VrEp UMV ETpavpoticOng
Xp1oté: o0 yap ioyLg T®V dobevovvimv, Kol
EMovopOmoIC.

Aoéa ti] aylg dvaotdoer oov, Kipie.

Avnyayeg fuag €€ doov Kopie, to kfjtog
YEPWOGAUEVOC, TO Topedyov [Tavtoddvape,
T® 6@ KPATEL KOOEADV aOTOD TNV dSOVOLLY:
oL yop (on Kol eOG VTAPYELS, KOl 1|
AVACTACIC.

Matins

most-blessed rays of the splendor of the
nature that transcends light; with the passage
of time and through advanced contemplation,
you were initiated into things divine. [spj

Both now. Theotokion.

Without the agency of man, O Virgin
Maiden, you conceived the Logos who is
infinite in the nature of His Divinity, and
who became man for us men, and in a
manner beyond speech and the laws of nature
was formed from your virginal blood. [spj

Canon for the Resurrection.

Ode vi. Mode 1. Heirmos.

Exbkiwoey Hudg.

The lowest depth encircles us, like Jonah
said, * and there is no deliverer. * We are
counted as sheep for slaughter, O Lord. *
Save Your people, for You are our only God.
* You are our strength, and You restore us,
the weak and broken down. [spj

Troparia.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

The first-created man’s mistake in
Paradise * had seriously wounded us. * For
this reason You were wounded for our sake,
* Lord, and by Your bruise we have been
healed, O Christ. * You are our strength, and
You restore us, the weak and broken down.
[SD]

Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

You brought us up from Hades, which is
likened to * a whale that 1s omnivorous, *
and which You who are omnipotent subdued.
* You destroyed its power by Your might, O
Lord. * For You are life and light, O Christ,
and the resurrection of all. [sp
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Yrepayio Ocotoxe, 6OV HUAG.
Ocotokiov.

Evoppaivovtar v coi, [TapBéve dypavre,
10D YEVOLG Ol TPOTATOPES, TNV EdEN
amorapovreg S oD, fjv €k Tapafacemg
anmAEcAV- GU Yap Ayvn, Kol Tpod TOD TOKOV,
Kol PHETO YEVVIOLV.

Kavaov tod Ayiov.

"Hyog mh. &'. TidoOnzi por Ewtijp.

Ayie 100 Ocod, Tpgafeve OTEP NUODV.

Munoet Oeonpenel, v Belav yvdov
LoV EVOGS, TOVG Adyoug [dtep ToVC Govg,
¢ devTEP AOYLA, CAPDG KATAAELOITOG,
lepoyvociog, Tc youyog NUdV eotilova.

Ayie 100 Ocod, mpéofeve OTEP NUDV.

Maoakdépilog aAn0dc, £yévou
Oeopaxapiote, keKaOAPUEVT] YUY, TO OVIOC
LOKAPLOV Koi LOVoV €pAGUIOV, AYOTNOOG
KaALoc, ToD Zotipog Tepdbee.

A6&o.

Aypavtoig EmPolaic, Evatevilwv
OeoAnTTE, TAig vonTaig doTpamais, TV Osimv
EMGLYEwV, TG ToVTOV pebélems, Kai
(PMOTO00G10G, KOV®MVOG OPONG LaKdple.

Kot vdv. @szotokiov.

Kvpimg kai aAnbdc, 6€ Ocotdkov
do&alopev, 1OV dvtmg dvta Oedv- ApPTOS
YOp TETOKOG, GOpKL Ko’ bOGTOUCLY,
ouvoedpaunkota, [avayio MntpomdpOeve.
IEPEYX

"Et kol &t év giprivn 100 Kvpiov denddpev.

Matins

Most-holy Theotokos, save us.
Theotokion.

O Virgin all-immaculate, in you rejoice *
the human race’s ancestors; * for through
you they are enjoying once again * Eden,
which they lost through disobedience. * O
Lady, chaste were you before and after your
childbirth. [spj

Canon for the Saint.

Mode pl. 4. N/M (Be gracious to me.)

TaoOnti por Zotip.
Saint of God, intercede for us.

Father, who was brought into the divine
knowledge by an initiation worthy of God,
you left your words with us as new oracles
who clearly fill our souls with divine
knowledge. [spj

Saint of God, intercede for us.

Hierotheos, blest of God, with your
purified soul you loved the Savior’s beauty,
which is truly sanctified and alone worthy of
love; and thus you became truly blessed. [sp

Glory.

O blessed Father, as you gazed on the
immaculate emanations and noetic flashes of
the divine illuminations, you participated in
their effulgence of light. (spj

Both now. Theotokion.

All-holy Virgin Mother, we glorify you
as the true and literal Mother of God; you
ineffably gave birth to Him who is truly God,
united to the flesh in His hypostasis. [spj

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kvpie, Eréncov.
IEPEYX

Avtilafod, cdoov, Eéncov kal StapvAatov
nuac, 6 ®eods, TN of] yoprrt.

XOPOZX: Kvpie, Eréncov.
IEPEYX

Tt\g mavayiag, dypdvrov, drepeLAOYNUEVTS,
&voo&ov, deomoivng MUdV OgotdKOL KOl
aewmapOévov Mapiog HETA TAVTOV TOV Ayimv
LV LOVEDGOVTES, £0VTOVG KOl GAAAOVG Kol
nacav v {onv Muedv Xplotd 1@ Od
mopadopeda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

0 yap €1 6 Paciheds ThC sipvyng Kai coTip
TAV Yoy ®dV MUdV, Koi 6ol Vv 06&av
avaméumopev, 1@ [atpi kol @ Yid kol 1d ayio
[Tvedpatt, vV kal del Kol €ig ToLg aidvag TV
aidvov.

XOPOX: Apnv.
ANAT'NQXTHX
Kovtéaxiov Avaotacipov.

‘EEavéotng o¢ ®eds, 8k 10D Tapov &V
d0&n, Kol KOGUOV GUVAVESTNOAG, KOl 1] PUOILG
1OV Ppotdv, ®G Odv o€ dvdpvnoe, kol
Odvotoc nedvictal, Koi 0 Addp YopeveL,
Aéomnorta, kai | Eda vdv €k 1V deoudv
Avtpovpévn, yaipet kpalovoo: U 1 6 Tdot
napéxwv, XpLoTe TNV AvacTacty.

‘0O Oikog,.

Tov dvooTtavto TPIIEPOV AVUUVIICWOLLEY,
®¢ Oeov TavtodHvapov, kol Torag Tod ddov
oLVTPIYaVTa, KOl TOVG A’ aidvoc €K TAPOL
gyeipavta, Mvpopdpoig 09Bévta kabamg
NVOOKNGE, TPAOTALS TOVTALS TO, XAlPETE,
PNo0S Kol ATOGTOLOLS YOPAV UNVOOV, OG
uévog Lmoddtng. ‘Obev miotel ai yuvaikec,

Matins

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the savior
of our souls, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER
Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb in glory as God,
and You raised the world along with You.
The human race extolled You as God, as
death was obliterated, O Master. Now Adam
dances, and Eve rejoices, freed from the
bonds, and cries out, “O Christ, You have
granted resurrection to all!” [coaspj

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day; for He smashed
the gates of Hades, and He raised from their
graves the dead from all time. As He wished
He was seen by the Myrrh-bearing Women,
to whom first He exclaimed, “Rejoice!” thus
saying declaring to His Apostles the joy, as
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MoaOntaig coppora vikng evayyeiilovta,
Kai donc otevalet, kail Bavatog 0dVpeTal, Koi
KOGHOG AyGAAETOL, KOl TTAVTEG CLYYaipOVGL:
2V yap mopEGES TACL XPLOTE, TNV
avacTtacty.

O Joog ioratou dio iy dvayvwaory tod Zovalopiov.
Yvovataplov
Tod Mnvaiov.

TR A" oD adTod PNvog pvniun tod &v
Ayioig matpog Mudv Tepobéov, 'Emiokdmov
Anvov.

T avti Nuépe uvun tod ayiov
Tepoudptupog [ETpov Kamtwiiov.

TH avti) Npépe pvipn Tiig ayiog
Maptvpog Aopvivng kai T®v Buyatépmv
avtiic Bepivng kai [Ipocddkmnc.

T avti Nuépe uviun tod ayiov
Méptopog Avdaktov kai KaAiioBévng tiig
avtod Buyatpdc.

TR avti Nuépe uvun tod o6ciov Iatpoc
NUAV Appodv 1od Atyvrtiov.

T adTh NUEPQ pvun TGOV Ayimv
Maptopwv Gavctov, [N'aiov, Evoefiov kai
Xaprpuovog, v Atokdvav.

Tailc v Ayiwv cov tpecsPeiang, 6 Oedg,
ENENcOV NUAC. Apnv.

Matins

the only Giver of Life. Then the women in
good faith bring good news of the proof of
the victory to the Disciples. But Hades
groans, and Death laments. The world exults,
and everyone celebrates, O Christ, for You
have granted resurrection to all! [coasp;

Stand for the reading of the Synaxarion.
Synaxarion

From the Menaion.

On October 4, we commemorate our
father among the saints Hierotheos, Bishop
of Athens.

On this day we commemorate the holy
hieromartyr Peter of Capitolia.

On this day we commemorate the holy
martyr Domnina and her daughters Verina
and Prosdoka.

On this day we commemorate the holy
martyr Avdaktos and his daughter
Callistheni.

On this day we commemorate our devout
father Ammun the Egyptian.

On this day we commemorate the holy
martyrs Faustus, Gaius, Eusebius, and
Chairemon the Deacons.

By the intercessions of Your Saints, O
God, have mercy on us. Amen.
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XO0POX
Koatapaocion tijc @cotoK0V
Qo . "Hyog o'.

Avoi&m 10 oTOMO oV, Kol TANpmOnceTal
[Tvevpatog, kai Adyov €pegvéopat, T
BaoAidr Mntpi, kol dpOncopat, odpdg
navnyvpilov, Koi om ynbouevog, tadhtng Ta
Bavpota.

APXIEPEYX
Q80 7.

Tolg 6ovg VVOAGYOVE BE0TOKE, G
(oo kai dpBovog mnyn, Blacov
GLYKPOTNOOVTOG TVEVUOTIKOV, GTEPEMGOV:
Kad €v 11} Ogig 00EN 6oL, 6TEPAVOV dOENG
a&lwoov.

XOPOX
Qo1 5.

Trv aveéyviaotov Oeiov BovAny, Tic €k
g apBévov capkdoewc, cod 10D
Yyiotov, o [Ipopntng, ABPakodp,
Katavo®dv gkpatyoale: AdEa T SuvapEl Gov
Kope.

APXIEPEYX
Qo ¢'.

‘E&éotn T0 cOpmavTa, €l T Oeiq 0EN
ocov- oL yap anepoyapue [MopbBéve, Eoyeg &v
UITPQ, TOV EM TAVIOV Odv, Kol TETOKAG
dypovov Yiov, ot Toig vpuvodoi og,
compiav Bpapevovra.

Matins

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *
and sing to her merrily, lauding her miracles.
[GOASD]

HIERARCH
Ode iii.
Establish your servants who extol you, *
O Mother of God, for they have formed * a
spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them.
[GOASD]

CHOIR
Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory
to Your strength, O Lord my God. [Goasp;

HIERARCH
Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in
your womb * and gave birth to the eternal
Son, * who awards salvation to all who sing
hymns of praise to you. [Goasp)
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XO0POX
Q81 C".
Trv Beiov TadTNV Kod TEVTIHOV,
TEAODVTEG £0PTTV 01 BedPpOVEC, TG

BeounTopog, 0eDTE TOC YEIPOC KPOTICMLEY,
1OV €€ anThg TEXBEVTO OedV doEhlovTec.

APXIEPEYX
Qon ¢
Ovk éhdTpevcay T Ktioel ol Bedppoveg,
napa Tov Kticavta, GALL Tupdg ameiiny,
AvOPEIMG TATNGOUVTEG, YAIPOVTEG EYOUALOV.
Yrepopvnre, 0 tdv [atépwv Koprog, kai
®e0Gg eLAOYNTOC €l

XOPOX
Qo n'".
Aivoduev, ebAoyoduev kol TpooKvVODUEY

Tov Kvpiov.

[Toidag evayeig &v Th Kapive, 0 TOKOG THC
B€e0TOKOV S1ECMOGATO, TOTE UEV TUTOVUEVOC,
VOV 0€ £VEPYOVUEVOG, TNV OIKOVUEVTV
dracav, aysipet yailovsav. Tov Koprov
VUVETTE TO Epyal, Kol DTEPVYODTE, €1 TAVTAG
TOVG OiVOG.

O loog iorazor ooty avayvaotv tod Ebayyeiiov.
ATAKONOX

Tod Kvpiov denddpev.
XOPOZX: Kvpie, éEréncov.

Matins

CHOIR
Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our
hands, * and glorify our God who was truly
born of her. [Goasp]

HIERARCH
Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God *
of the fathers, You are blessed.” [Goaspj

CHOIR
Ode viii.
We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went
and rescued them. * He who was prefigured
then, * having been incarnate now, * is
gathering the whole wide world into His
Church to sing: * “O all you works of the
Lord, to all ages * sing praises to the Lord
and exalt Him beyond measure.” [Goasp)

Stand for the Gospel reading.
DEACON

Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
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IEPEYX
Ot Gy10g €1, 6 Oedg UGV, Kai &v ayiolg
EmovaToT), Koi 6ol TNV 006&av AVOTEUTOUEY, TM
[Motpi kol T® Yid kol t@ ayio [Tveduatt, viv kod
del Koi €l¢ TOVG adVAG TOV 0OVOV.
XOPOX: Aunv.
"Hyog B

[Taoo mvon aivesatw tov Koprov. (61¢)
Aivecbtm mvon mioa tov Kdplov.

ATIAKONOX

Kai vep tod kota&imdfvor nuag thg
axpoacews tod ayiov Evayyeiiov, Kvplov tov
Ocov NUAV IKETEVCOLEY.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONOZX

Yopia. Opboi. Akovowmpev 10D ayiov
Evayyeiiov.

IEPEYX

Eiprjvn mdot.
XOPOZX: Kai t@® mvedpati cov.
IEPEYX

"Ex 100 xatd Todvvny ayiov Evayyeiiov 10
avayvooa.

ATAKONOZX
[Ipooympuev.
XOPOX
A6&a oo, Kopie, d0&a cot.
IEPEYZX (aro tijc ayiac tparélng)
Ewbivov Z'
Tawdvvyy 20:1 — 10

TR wa tdv caPPatov Mapia 1
MaySodnviy Epyeton Tpwi crotiog Tt oVong

Matins

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. [saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we may
be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

PRIEST

Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON

Let us be attentive.
CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST (from the altar table)

Fothinon 7
John. 20:1 - 10

On the first day of the week, Mary
Magdalene came to the tomb early, while it
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Matins

€1 10 pvnueiov, koi PAErEL TOV AMBov
Npuévov gk Tod pvnueiov. Tpéyet ovv Kai
Epyetar mpog Lipwva [IEtpov kol Tpog TOv
dAAov paBntny ov épilet 6 Incodg, Kai Aéyet
aToig- fpav TOv Kvprov éx tod uvnueiov,
Kol ovK ofdapev mod E0mrav avtdv. EENAOeV
ovv 6 TTétpoc kai 6 dAloc nodnTic Kai
fPYOVTO €1 TO pvnueiov. Etpeyov 6& ol dVO
Opod- kai 0 dAAOG pLabN TG TPOoLdpapLe
téyov Tod TéTpov kai NAOe mpdToC £ig 10
pvnueiov, kol mapakoyog PAETEL kelpeva Ta
006via, 00 pévrot eiciiAdev. Epyetot ovv
Ypov [étpog droAovbdY avtd, Kol
elonAOev €ig 10 pvnueiov Kol Oempel Ta
006via keipeva, kai T© cGovdaplov, O T &mi
TG KEQAATG aOTOD, OV HETA TAV 00ovimV
KEIHEVOVY, AALY Ypig EvTETVAYUEVOV EiG Eval
TOmOV. TOTE OVV £i6TA0E Ko O EAOC AN THC
0 EM0V TpdTOC €I TO PVnuEiov, Koi £10€ Kai
EMIGTEVOEV: OVIEM® YOP TIOEIGAV TNV YPAPTV
OT1 3T aDTOV €K VEKPDV AvaoThval. Anhibov
0OV ThAY TPOC EaTOVG Oi padnTad.

XOPOX
Ao6&a oo, Kopie, d0Ea ot.
ANAT'NQXTHX

Avdaotacty Xpilotod Oeacdpevot,
nmpockvviomuev Ayiov Koprov Incodv, tov
uévov avapdptnrov. Tov Zravpov cov,
Xp1oTé, TPOGKLVODUEV Kol TNV Ayiov Gov
avéaotoacty vuvoduev kol 00Ealopev: oL yap
&l ®ed¢ MUV, EKTOC 6oV FALOV OVK OTSOLEY,
10 dvopd cov ovopdlopev. Aedte Tavteg ol
TMGTOL, TPOGKLVICOUEV TNV TOD XPIL6TOD
ayiov dvaotoctv: 1300 yop A0 i Tod
Ytavpod yopd &v OA® T KOGU®. Ald TOVTOG
gvhoyodvteg Tov Kbplov, vpuvoduev v
AvAcTOGY 0OTOD: ZTAVPOV VAP VTOUEIVAG Ot
NUAC, Bavaty Bavotov dAEGEV.

b

was still dark, and saw that the stone had
been taken away from the tomb. So she ran,
and went to Simon Peter and the other
disciple, the one whom Jesus loved, and said
to them, “They have taken the Lord out of
the tomb, and we do not know where they
have laid him.” Peter then came out with the
other disciple, and they went toward the
tomb. They both ran, but the other disciple
outran Peter and reached the tomb first; and
stooping to look in, he saw the linen cloths
lying there, but he did not go in. Then Simon
Peter came, following him, and went into the
tomb; he saw the linen cloths lying and the
napkin, which had been on his head, not
lying with the linen cloths, but rolled up in a
place by itself. Then the other disciple, who
reached the tomb first, also went in, and he
saw and believed; for as yet they did not
know the scripture, that he must rise from the
dead. Then the disciples went back to their
homes. [rsv]

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Having beheld the Resurrection of
Christ, let us worship the holy Lord Jesus,
the only sinless one. Your Cross, O Christ,
we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God;
apart from You we know no other; we call
upon Your name. Come, all faithful, let us
venerate the holy Resurrection of Christ; for
behold, through the Cross, joy has come to
the whole world. Ever blessing the Lord, let
us praise His Resurrection; for having
endured the Cross for us, He destroyed death
by death. [Goa;
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XOPOX
Yaipog N’ (50).
"Hyog B'. (ij Tijs éfdouddog.)

EAéNcoV e, 0 Oedg, katd 10 uéya ELedg
o0V Kol Kot T0 TAT00g T®V OlKTIpUAY GOV
EEAAELYOV TO AVOUN LA LLOV.

‘Enti mAelov mADVOV e dmd Thg dvopiog
LoV Ko Ao TH Quaptiog Lov kabapiodv LE.

‘Ot v dvopiay Hov €Y YIVOOK®, KOi 1)
GUOPTIO OV EVOTLOV OV €6TL SLOTOVTOG.

o1 péve fuaptov, Koi to Tovnpov
EVOTIOV 00V €moinca: Omme av dtkonwot|g v
101G AOYOIC GOV, KOl VIKIONG &V T kpivesOai
OE.

To00 yap &v avopioig cuveAneony, Kal v
apaptiong Ekiconcé pe 1 URTnNp Hov.

Too0 yap daAnbeiav Nydmnoog: to admAa
Koi T KpOP1L TG 6oPiag 6oL EMAMGAG HOt.

Poavtieig e voohn®, Koi
KaBoapiobncopon: TAVVEIS pe Kal VTEP ydva
AevkavOncopot.

AKOVTIETG pot dyoAriacty Kol
0QPOCHVNV" AYOAMAGOVTOL OGTEN,
TETOTEIVOUEVAL.

AmOcTPEYOV TO TPOGMOTHV GOV A0 TOV
AUOPTIAV LoV Kol TACAG TAG AVOUING LoV
gEdAenyov.

Kapdiav kabapav kticov &v éuoi, 6

Oedg, kal mvedpa eVOEG Eykaivicov €v TOIG
EYKATOLG LLOV.

Matins

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to
Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression.

Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is
always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore
me.

Behold, You love truth; You showed me
the unknown and secret things of Your
wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I
will be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and
gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot
out all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and
renew a right spirit within me.
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Mn) dmoppiyng pe amd Tod TPooHTOV
cov kol 10 [Tvedpud cov 10 dyrov un
AVTOVEANG G’ ELOD.

Am6d0¢ pot TV ayoAdiooty Tod
omTNPiov 6oL Kol TVEVLATL 1)YELOVIKD
oTPEOV LLE.

AWBGE® avopovg tag 6600 Gov Kol
aoePelc €Ml 6€ EMOTPEYOLOTL.

Pdcai pe €€ aipdtov, 6 ®edg, 6 Odg ThC
cwtpiog pov: dyadldaceton 1 YAOCCH Lov
TNV OKAloGHVNV GOV.

Kvpte, ta xeidn pov avoi&elg koi to
OTOLO OV AVaYYEAET TNV 0iveEGTV GOV.

‘Ot et 10éAncag Bvciav, Edwka dv-
OAOKOVTOUOTA OVK EDOOKNOELS.

Ouoio 1@ Ocd TVEDUA GUVTETPYULUEVOV®
KopOloY GUVIETPIUUEVTV KO TETOTEVOUEVIV
0 ®g0g 00K ££oVdEVOTEL.

Aydabovov, Kopie, v i) evdoxig cov TV
210V kol oikodoun Mt T teiym
‘TepovcaAnL.

Tote gvdoknoelg Buciav dtkalosvvg,
AvaQOpAV Kol OLOKOVTMUATO.

Tote dvoicovoty émi 10 BvclacTiplov
oov pocyovs. Kai éAéncdv pe, 6 Oedc.

A6&o.

Toic tdv AmootoOlwv pecPeiaic,
‘Elenpov, EEdretyov ta TANR0m TV EUdV
EYKANUATOV.

Kai vdv.

Taig tfig Ocotdxov mpecPeiong, EAefjuov,

EEaAELYOV TO TANON TAV EUAV EYKANUATOV.

Matins

Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit
from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall
greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, [ would give
it; You will not be pleased with whole burnt
offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure
to Zion, and let the walls of Jerusalem be
built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. [saas]

Glory.

At the intercession of the Apostles, O
Lord of mercy, blot out my many offenses.
[SD]

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O
Lord of mercy, blot out my many offenses.
[SD]
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Matins

2riy. 'EAénoov ue, 0 Ocdg, kata to usyo.
Eledg aov, Kkal koo 10 TAJH0S TAV OiKTIPUDV
00V ECOAEIYOV TO GVOUNILA LOD.

Avaotig 0 ITncodg amd tod thpov, Kabmg
TPoEiney, EdmKeV NUIV TNV aidviov (oM, Kol
uéya EAeoc.

IEPEYX

2Hoov 0 Oedg TOV LodV GOV Kai EDAOYNGOV
TNV KANpovouiay 6ov- EmicKEyoL TOV KOGLOV
ooV &v €AéeL Kal OlKTIPUOIC: DYMGOV KEPAG
YPLOTIOVAV 0pBOdOEWMV KOl KATATEUWOV €0 TLAG
T €AEN ooV TG TAOVGLAL

npecPeiong Thg TavoypavTov decmoivng
NudV Ogotdxov kol dewmapbévov Mapiog,
dvvépetl Tod tipiov kai {womotod Xtowpod,
TPOoTUGioG TV Timv Emovpaviov duvipemy
doopdtov, ikesiog tod Tipiov EvodEov
TPOENTOV TPodPOLOL Kal fortiotod Twdvvov,
TAV aylov EvOOE®mV Kol TOVELEN UMY ATOGTOAMYV,
TOV &V 0ylolg maTEPOV NUDY PHEYOA®V iepapy®dV
Kol 01KOLUEVIK®V d10a0KAAmV Baoctleiov Tod
Meydrov, I'pnyopiov 100 Ocordyov kol
Todvvov tod Xpvoootopov, AbBavaciov Kai
Kvpihiov, Todvvov 1o 'EAenpovog matplopy®dv
Ale&avdpeiog: Nikordov tod &v Mopotg,
Xropidwvog émokdnov Tpipuvbodvrog, kai
Nekrtapiov [Tevtandiems T®V Bavpoatovpydv:
TV aylov EvooEmv peyatopaptopov I'ewpyiov
70D TpOTaoPOPOL, AnunTpiov ToD pHLPOPANTOL,
B0d®Pov 10D THP®VOC, BE0dDPOL TOD
otpoatnAdTov, Mnva tod Bavpoatovpyod: T@v
iepouaptipov Xaporaumovg kai EAgvbepiov,
T ayiog €voOEov LEYAAOUAPTVPOS Kol
navevenuov Evenuiog: tdv ayiov €voowmv
noptopov Oékrac, BapPapag, Avactaciag,
Aixatepivne, Kvproktig, @mteviig, Mapivng,
[Mopaockeviic kai Eipvne: 1dv 0ciov kai
0e0@OpwV TATEP®V NUAV: (TOD dyiov ToD vaod)-
TV ayiov Kol dikaiov Oeoratdpov Toakelp kol
Avvng, Kol TavTov 6o TdV ayimv:

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy, and
according to the abundance of Your
compassion, blot out my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great
mercy. [sp]

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with mercy
and compassion. Raise the Orthodox Christians
in glory, and send down upon us Your rich
mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs of
Alexandria, Nicholas, bishop of Myra, Spyridon,
bishop of Trimythous, Nektarios of Pentapolis,
the wonderworkers; the holy, glorious, great
martyrs George the triumphant, Demetrios the
myrrh-streamer, Theodore the soldier, and
Theodore the general; Menas the wonderworker;
Charalampus and Eleutherius, the hieromartyrs;
the holy, glorious, and victorious martyrs; the
glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs Thecla,
Barbara, Anastasia, Catherine, Kyriaki, Photini,
Marina, Paraskevi and Irene; our venerable and
God-bearing fathers; (local patron saint); the
holy and righteous ancestors of God Joachim and
Anna; and all Your saints:
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iketevopév og, pove moAvéree Kopie,
EMAKOVGOV NUDV TOV AUAPTOADY SEOUEVOV GOV
Kol EAENcov NUAG.
XOPOZX: Kvpie, éréncov. (1f)
IEPEYX

‘EAéet kai olkTippoic koi eriavBpomig Tod
ovoyevodg gov Yiod, ped’ o edhoymtog €1, GOV
@ Tovoyio kol dyadd kol (womold cov
[Tvedpatt, vV kal del Kai €ig ToLg aidvag TV
aldvov.

XOPOX: Aunv.

O Aoog ioraror dio iy O' Qonv.
AIAKONOX

Trv @gotoKoV Kal unTéPa ToD PMTOG &V
DUVOLG TILAVTEG LEYUAVVOLEV.
XOPOX

‘Qon 0'.
Meyolvvaprov. "Hyog d'.

2tiy. Meyoivver n woyn pov tov Kopiov,
Kol nyailiooce t0 Tvedud pov Emi 1@ Oed @
owTipI [ov.

Tnv tyetépay Tdv XepovPeip, kai
EvO0LOTEPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPUPEIL, TV

ad1pOOpws, AoV Adyov tekodoay, TV
Ovimg OeotdKoV, GE PLEYOADVOLLEV.

2rtiy. ‘Ou énéfreyev émi v tamelvawory
i 00VANG adTOD" I00V Ydp, GTO TOD VOV
UOKOPLODOTL LUE TATOL O YEVEQL.

Trv tyetépay 1@V XepovPeip, kai
EVO0EOTEPAY, ACLYKPITMG TOV ZEPUPEIL, TNV
adpBOpws, AoV Adyov tekodoay, TV
Ovimg OeotdKoV, GE LEYOADVOLLEV.

Matins

We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)
PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, and Your all-holy, good
and life-creating Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Savior.
[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. (Goasp;

Verse: For He has regarded the lowly
state of His maidservant, for behold,
henceforth all generations will call me
blessed. nkivy

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. (Goasp;
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2rtiy. ‘Ou éroinoé ot ueyaieio. o
Avvardg, kal dyiov 10 dvoua. avtod, Kol 10
EAe0g aDTOD EIS YEVEQY, KOI YEVEQY TOIG
pofovuEvols avTov.

Tnv Totépav tedv XepoovPeil, Kai
EVO0LOTEPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPUPEIL, TV
adtpBopwc, Oedv Adyov texodoav, TV
Ovimg OcotdKOV, GE PLEYOADVOLLEV.

2riy. Eroinoe kpatog €v Ppayiovi avtod,
O1ETKOPTIOEY DITEPHPAVOVS OLAVOIQ KOPOILOS
avTOV.

Tnv rotépav t@v XepoovPeil, Kai
Evo0&oTéPaY, ACLYKPITMG TOV ZEPAPEIN, TV
ad1pOopwe, AoV Adyov Tekodoay, TNV
Ovim¢ OeotdKoV, G€ LEYOADVOLLEV.

2riy. Kobeile ovvaotog dmo Opovav, kai
DY woe Tomevovs, TEIVAVTAS EVETANTEY
ayofadv, kol tAovtodvrog éloméatelle KeVOUG.

Tnv ryotépav tev XepoovPeil, Kai
Evo0&oTéPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPAPEIN, TV
ad1pOopwe, AoV Adyov Tekodoay, TV
Ovtwg Oe0TdKOV, G PLEYAADVOLEV.

2riy. Avtelofero loponi mwaidog oo,
uvnabivai é1éovg, kabw¢ EAGANTGE TPOG TOVS
Tozépog nuav, @ APpadu, kol 1@ oTEpuaT
ovT0D EC AIDVOG.

Tnv rotépav tev XepoovPeil, Kai
Ev00L0TEPAV, ACLYKPITMG TOV ZEPUPEIN, TV
adp0opwe, Ocov Adyov tekodoay, TV
Ovtwg Oe0TdKOV, G PLEYAADVOLEV.

Qo1 0'. Katofacio. "Hyog d'.

AmoG yNYEVIG, OKIPTAT® TG TVEVLLOTL
AopumadovyobUEVOS, TavnyupllEtm 68, abAwmv

Matins

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him
from generation to generation. |NkJjv]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp;

Verse: He has shown strength with His
arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. Nk

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp;

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the
rich He has sent away empty. [NKJv]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp;

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke to
our fathers, to Abraham and to his seed
forever. kv

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [Goasp]

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and all
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Nowv ¢bHo1g yepaipovsa, Ta iepd Bovpdacio
¢ ®gountopog, kol fodtm: Xaipoig
Tappokaplote, @cotoke Ayvi deumdpbeve.

IEPEYX

"Eti kol &t év giprivn 100 Kvpiov denbdpev.

XOPOZX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

Avtilafod, cdoov, Eéncov kal StapvAatov
nuac, 6 ®eods, TN of] Yoprrt.

XOPOZX: Kvpie, éréncov.
IEPEYX

Tt\g mavayiag, dypdvrov, drepeLAOYNUEVTS,
&voo&ov, deomoivng MUdV OeotodKOL Kol
aewmapOévov Mapiog HETA TAVTOV TOV Ayimv
LV LOVEDGOVTES, £0VTOVG KOl GAAAOVG Kol
nacav v {onv Muedv Xplotd t@ Od
mopadopeda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

‘Ot 6¢ aivodot oot ai Suvapelg TV
ovpav®V kol 6ol TV S0V AVATEUTOVGL, TH
[Motpi kol 1@ Yid koi 1@ ayio [Tvedpatt, viv kod
del Kol €l¢ TOVG aidVAG TOV 0MVOV.

XOPOX: Apnv.
"Hyoc B
Ayrog Kvprog 6 Oedc nudv. (8ic)

Yyobte Koprov 10v Oeov Mudv kai
TPOCKLVEITE TM VTOTOdi® TOV TOdDV aDTOD.

‘Ot dy16¢ €ott.

Matins

you the heavenly angelic orders, join in and
celebrate; * and honoring the sacred wonders
of the Mother of God, * sing the joyful
salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-blest,
ever-virgin pure!” [GoasD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You, and
to You they offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at
the footstool of His feet.

For He is holy. [saas)
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‘E€amooteihdplov.
To Z' ' E®0wvov.

"Hyog B'. Toic MaOnzaic cvovéiOmwuey.

‘Ot fpav tov Kdprov, tiic Mapiog
glmovonc, €ml 1OV Tapov E0papov, Zipmv
[Tétpoc, xai dAlog, pootng Xpiotod, Ov
Nyémo- ETpeyov 8& ol §V0, kai Dpov Td
006via, Evdov kelpeva pova, Kol KeQarfc, v
O 10 G0VOAPLOV YWPIG TOVTMV* O10 TAALY
Novyacay, TOV Xp1otdv Emg eidov.

Osgotokiov. ‘Oporov.

Meydlo koi Tapadola, o Eue
KOTEPYAo®, XPLOTE LOV TOAVELEE " €K
napBévov yap Kopng, Etéyxng
AvepUNVEDTMGC, Kl ZTawpOV KotedéEm, Kol
Bavatov vopeivag, &avéatng v 00&n, Kai
NV MUGV, PO NAevBépmaag Tod Bavatov.
Ab6En Xpiote 11} 60EN cov, 66&a T} o)
SVVALEL

Oi Aivoul. "Hyog o'.

[Taoco von aivesat® tov Koplov.
Aiveite 1ov Koprov €k 1dv oOpavdv- aiveite
aOTOV £V TOIC VYIoTOIC. X0l TPEMEL VUVOG T
Ocd.

Atveite aOTOV, TOVTEG 01 dyyeAol aOTOD
aiveite avTtdv, TacoL ol SLVALELS aVTOD. X0l
npénel LUVOG 1@ Oed.

Aiveite atov iAlog Kol celvn, aiveite avtoOv
TOvTO TA AoTPpO Koi TO PAC.

Aiveite avTov ol ovpavol TdV 0VpavdVY Kal TO
DO®P TO VTEPAVD TOV 0VPAVAV. AlvesiT®OSAV TO
dvopa Kvpiov.

Matins

Exaposteilarion.
Eothinon 7.
Mode 2. Let us in faith.

Toic MabOnraic ovvélOwuey.

When Mary Magdalene had said * that
the Lord had been taken, * Simon Peter and
also Christ’s * other beloved disciple * both
ran to the tomb together. * Inside they found
the napkin, * which had been on the Savior’s
head, * not with the linen cloths that were
lying there * by themselves, but rolled up
and in its own place. * So until Christ
appeared to them, * they went back home
and rested. [Goasp]

Theotokion. Same Melody.

O Christ my Lord most merciful, * for
me You have accomplished * great and
extraordinary things. * You were born from a
Virgin * in an ineffable manner. * O Savior,
You accepted * crucifixion. You suffered
death, * and in glory You rose from the dead,
O God, * and from death You freed all of
human nature. * O Christ, we therefore
glorify * Your glory and Your power. [Goasp;

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. It is fitting to sing
a hymn to You, O God. [saas

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. [saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you
stars and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you
waters above the heavens. Let them praise the Lord’s
name.
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Matins

‘Ot 010G £ine, Kai &yeviinoay, avtdg
éveteiluto, Kol ékticOnoav.

"Eotnoev adtd €ig OV aidva Kol gig Tov aidva
oD ai®vog: mpdotaypa £0€10, Kol 0O TapEAEDOETAL.

Aiveite tov Koplov €k Tii¢ yiig, 0pakovTeg Kol
nacal dpvocot.

[vp, yarala, 10V, KpOGTOAAOG, TVEDLA
KaToyidog, T TolovvTo TOV AGYoV 0DTOD.

Ta 6pn kol whvteg ol Povvoi, EOA0 KapmoPdpa
Kol oot KESPOL.

Ta Onplo koi TAVTA TA KTAVT, EPTETA KOl TETEWVA
MTEPWTAL.

Boaotheic i yTig kol mavteg Aaol, dpyovtes Kai
hvte KpLTol YiG.

Neaviokot kai mapBévol, TpecPfotepot petd
ve@Ttépav- aivecatwoay to Gvoua Kvpiov, &1
VYOO 10 dvopo avTod uovov.

‘H g&oporoynoic avtod €ni yijg Kol ovpavod. kol
VYADoEL KEPAG AooD aTOD.

“Y uvog aot 1oic 0ciolg adtod, Toic vioic
Topon, Aad €yyilovtt avtd.

"Acate 16 Kvupio dopa xowvév, 1 aivesig antod
&v éxkAnoig ociwv.

Evepovonto ToponA ént @ momcavtt avtov,
Kol 01 viol Ziwv dyaAldcfwooy érl @ Pacthel
avTOV.

Aivecatwoay TO voua avtod &v yopd, &v
TOUTAVE Kol YOATNPI® YaAdTOGOV aOTd.

‘Ot e0d0kel KOprog év 1@ Aad avtod kod
VYADOEL TPOETG &V oOTNPIQ.

Kavynoovtat 610t &v d6&n Kai dyarAidcovTot
€Ml TOV KOUT®V AOTMV.

Al dymoelg 10D Oegod v 1@ Aapuyyl avTdV, Kol
poueaiot dictopol v Taig yepoiv avT®V.

Tob motfjoon éxdiknotv &v 1ol E0veaty, EAeypnonc
€V T01g Aaoic.

Tod dofjcat Tovg Pacirelg avT®dV €v mEdaLg Kol
ToVG €vOOEOVG VTMV €V XEPOTTESUIG GLONPIIS.

For He spoke, and they were made; He
commanded, and they were created.

He established them forever and unto ages of
ages; He set forth His ordinance, and it shall not pass
away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and
all the deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all
cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and
flying birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and
all judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger,
let them praise the Lord’s name, for His name alone
is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He
shall exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of
Israel, a people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the
assembly of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let
the children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with
tambourine and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He
shall exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth
and a two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving
among the peoples.

To shackle their kings with chains and their
nobles with fetters of iron.
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YTympa Avaotdopno.
Trympov A’ "Hyog o'.

Tod moujoou v abtoic kpiua Eyypartov:
00éa. a0ty EoTou TOoL TOIS OTL0IG AVTOD.

Y uvoduév cov Xp1oté, 10 6mTHPLOV
nd00g, koi doEAlopév Gov TV AVAGTACLY.

Trympov B". "Hyog o'.

Aiveite tov Ocov €v 1oig ayloig atoD,
QiVEITE AVTOV £V OTEPEDUOTL TS OVVOUEDS
00700,

‘O Ztavpov vmopeivag, Kai Tov Bavatov
KOTOPYNOOC, Kol AVOOTAS EK TV VEKPAV,
gipnvevcov Nuav v {onv Kodpie, dg pdévog
TOVTOOVVOLLOG,.

Trympov I'". "Hyog o',

Alveite avtov éml Talc OvvaoTelong avToD,
aiveite obTov Kata 10 TA0og Tijc
UEYAADTUVHS QDTOD.

‘O 10V oV oKvAELoWG, KOl TOV
avOpwmov AvacTioas, Ti) AVacTACEL GOV
Xpioté, aiocov fudg év kabapd kapdiq,
VUVETY Kol do&alew oe.

Trympov A”. "Hyog a'.

Aiveite adtov v fiyw oaimiyyos, aiveite
avTOV &V Woltnpio Kol kidopq.

Trv Beonpent) cov cuykatdPacty
do&alovteg, LUVODUEY o€ XP1oTé: ET€YONG €K
[TapBévov, kai dydpiotog vafpyes @ [Hotpi-
gnabeg g AvOpmmoc, Kol EKOVGImg
VTEUEVOG ZTOVPOV: AVESTNG €K TOD TAPOV,
¢ €K TO0TAO0G TPOoEADDV, tva coNC TOV
Koopov: Kopie 00&a cot.

Matins

Resurrectional Stichera.
Sticheron 1. Mode 1.

To fulfill among them the written
Jjudgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

We extol Your saving Passion, O Christ,
and we glorify Your resurrection. [Goasp

Sticheron 2. Mode 1.

Praise God in His saints, praise Him in
the firmament of His power. [s44s]

You endured crucifixion, and You
abolished death, and You rose from the dead.
We pray You grant us a peaceful life, O Lord,
as the only Almighty One. [Goasp;

Sticheron 3. Mode 1.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. [S44S]

You plundered Hades, and You raised
humanity, by Your resurrection, O Christ. We
pray You grant us to extol You and glorify
You with a pure heart. [Goaspj

Sticheron 4. Mode 1.

Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. [si1s]

We glorify Your divine condescension,
and we extol You, O Christ. From the Virgin
You were born, and from the Father You
remained inseparable. As a man You suffered
and voluntarily endured the Cross. As one
emerging from a bridal chamber, You rose
from the sepulcher, in order to save the
world. Glory to You, O Lord! [Goaspj
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Trympov E’. "Hyog o'.

Aiveite abToV €V TOUTEVE KOl Yop®,
aivelte aDTOV €V Yopoaic Kol opyava.

‘Ote mpoonhaddng 1@ EVA® ToD GTOLPOD,
toTE EVvEKp®ON TO KpdTog TOL £YO0POD- 1)
KTio1g é60Ae00N T® POP® GOV, Kal O GONG
E0KVAELON TG KPATEL GOV TOVG VEKPOVGS €K
TOV TAPOV AVESTNOOG, Kol T ANoTI TOV
[Mopddeicov fjvoréoc: Xp1ote 6 Oedg MUdv,
d0&a oot

Trympov €. "Hyog a’.

Aiveite abtov &v koufaloig evnyoig,
aiveite obTov €v koupaloig alatayuod. Ildaoo
von aiveadtw tov Kopiov.

‘Odvpdpevar PeTd GTovdt|g, TO LVTjLd
ocov KaTEAAPBOV ai Tipon yovaikes: evpodoat
O€ TOV TaPOV Avemyuévov, Kol pobodoat
opa Tod Ayyéhov, TO Kavov Kol Topadocov
Badpa, dnryyelav 10ig ATooToro1S, 8Tt
avéotn 6 Kvpiog, dmpodpevog 1@ KOGU® TO
péya &Eleog.

Trympov Z'. "Hyog o'.

Avaon6i, Kvpie 6 Ocog pov, dywbntw n
XEIp oov, Ui ETAGON TV TEVITWY GOV EIg
140G,

Tnv 1@V tabdv Beiov porlortooty, cod
TpockuVoduEV, Xplote O Oedc, Kal TNV &V T
210V AeomoTIKTV igpovpyiav, TV €V TEAEL
TOV 0UOVOV BE0QUVDS YEYEVNLEVIV: TOVG
yop &v okotel kabevdovrtag, 6 "HAlog
€QMTIONG TN SIKAOGVVNG, TPOC AVEGTEPOV
repaywy®v Elhapyv: Kopie 66&a cot.

Srympov H'. "Hyog o'.

Elouotoynoouai oo, Kvpie, év iy
Kapoig. 1ov, dipynoouol Tavra ta. Qovucoia.

Matins

Sticheron 5. Mode 1.

Praise Him with timbrel and dance;
praise Him with strings and flute. s44s]

When You were nailed to the tree of the
Cross, then the enemy’s power was
destroyed. In fear of You, creation was
shaken, and by Your power Hades was
sacked. You raised the dead from the tombs,
and to the robber You opened Paradise.
Christ our God, glory to You! [Goaspj

Sticheron 6. Mode 1.

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals, let
everything that breathes praise the Lord.
[SAAS]

The loyal women came with haste to
Your tomb lamenting, and they found the
sepulcher opened. When they learned from
the Angel the new and marvelous wonder,
they reported to the Apostles, “The Lord has
risen, granting to the world the great mercy!”
[GOASD]

Sticheron 7. Mode 1.

Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the
end. [s44s)

We honor the sacred stripes that You
received at Your Passion, O Christ God, and
the divinely revealed imperial sacrifice that
took place in Zion at the end of the ages.
You, the Sun of Righteousness, enlightened
those who were asleep in darkness, and You
led them to never-setting illumination. Glory
to You, O Lord. [Goasp)

Sticheron 8. Mode 1.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
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Matins

oov.

To prlotdpayov yévog t@v Tovdaiwyv,
évoticacte: ITod iow oi [Thatw
TpoceOvVTES; elm®GV 01 PUAAGGOVTEG
oTPATIOTOL TOD €0V Ol GPPAYIdES TOD
LN potog; mod petetédn O tapeig; mod
Enpaon 6 dmpotog; mdg EcvAOn O
Oncovpog; 11 cukoavteite TV Eyepcty ToD
otawpmbévtoc, mapdvouot Tovdaiotr, AvEstn
0 €v vexpoig éAehBepog, kal Tapéyel 1@
KOGU® TO péya EAeoc.

AdEa. "Hyog papic.
To Z' ' E®0wvov.

‘Io00 okotia Kol wpwi- kol Ti TPOg TO
pvnueiov Mapia €otnroag, oAb 6KOTOC
&yovoa Todg ppeciv; Ve’ o mod Té0etTon
nteic 0 Tnoodg: AL’ dpa TOVC GUVTPEXOVTOG
MoaOntég, mdg Toig 00oviolg Kol T®
covdupi®, TNV AVACTUGLY ETEKUNPOVTO, Kol
avepvnionoav tig mepi Tovtov I'paefic.
Me0’ dv kai St Gv, Kkoi NUEC ToTEVGAVTEG,
avopvodpév 6g 1OV {wodotnv XpioTov.

Kot vdv. @zotokiov.

Yrepevhoynuévn vmapyels, @cotoke
[TapBéve: dud yop T0D €k 00D GapKOOEVTOC,
0 AN MYUoAdTIoTOL, O ASAU AVOKEKANTOL,
N Katapa vevékpmtat, 11 Eba nievbépwtal, 6
Odvoatog tebavaTmTol, Koi Nuelg
glwomomOnuev: 510 dvouvodvteg fodev:
EvAoyntog Xpiotog 6 Oedg fudv, 6 obTmg
€0O00KNGOG 00EN GOl.

O Loog iorarou dia iy M. Aololoyiov.

things. [si4s

Listen, O brood of Jewish agitators.
Where are those who went to Pilate? Let the
soldiers who were guarding speak out.
Where are the seals of the sepulcher? Where
was the buried corpse moved? Where was
the unsellable sold? How was the treasure
stolen? Why do you discredit the resurrection
of Him who was crucified, O lawless Jewish
men? He rose, for He was free among the
dead, and He grants to the world the great
MErcy. [GOASD]

Glory. Grave Mode.
Eothinon 7.

Behold, darkness and early morning! O
Mary, why are you standing outside at the
tomb, with so much darkness enshrouding
your thoughts, that you seek where Jesus was
laid? Look at how the disciples who ran
together deduced from the linen cloths and
the napkin that He has risen. And then they
remembered the Scripture concerning this.
Through them, we too have believed, and
with them we extol You, Christ the Giver of
life. [Goasp)

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse
has been killed, and Eve has been freed;
death has been put to death, and we have
been brought back to life. Therefore we extol
Him and cry out, “O Christ our God, You are
blessed, for so was Your good pleasure.
Glory to You!” [Goasp;

Stand for the Great Doxology.
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‘H Meydin Aocoroyio

AOEn oot T@ dei&avtt TO PMDG. AdEn €v
vyiotolg Oed kol €mi yHig eipnvn, &v
avBpadmoig evdoxia.

Yuvoduév og, eDAOYODUEY OE,
TPOGKLVODUEV GE, JOEOAOYODUEY OE,
e0YaPLoTODUEY GOL, S0 TNV HEYAANV GOV
d0EV.

Kvpie Bacired, Emovpdvie Ocg, [ldtep
movtokpdtop: Kopie Yie povoyevég, Tncod
Xproté, koi Ayov [Tvedua.

Kvptie 6 ®dg, 6 dpvog 1o0d Ogod, 6 Yiog
10D [Tatpdc, 6 aipwv v apaptiov Tod
KOGLOL, EAENCOV NUAG, O aip®V TG
apaptiog Tod KOGHOV.

[Tp6cdelar v dénov HUdv, 6
kaOnuevoc &v 6e&1d tod Iatpdc, kai Eréncov
il

‘Ot oV &l pdvog Ay1oc, oV €l HOVoC
Kvpog, Tnoodg Xpiotog, gic 66Eav Ocod
[Motpog. Apny.

Ka0’ éxdomv nuépav eDAOYNO® G Kol
aivécm 10 dvoud cov €ig TOV aidva Kol 1g
TOV ai®dva ToD aidvog.

Koata&iowoov, Kopie, v h nuépa tantn,
AVOILOPTITOVS LAY OTVOL TLAG.

Evloyntog i, Kopie, 6 Ocdg 1év
[Motépwv MUV, Kol aiveTov Kol
dedoEacpévov To dvoud Gov €ig Tovg aidvag.
Apnv.

I'évotto, Kipie, 10 Eledg cov €9 MudG,
KaBdmep NATicapey ni o€.

Edloyntog el Kopte, Sidaédv pe o
SKOOUATA GOV.

Evloyntoc el Kopte, 818a&dv pe T
SKOOUATA GOV.

Matins

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on
earth, His good pleasure in mankind. [spj

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus
Christ; and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the
sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy
on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages
of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your
name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we
have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.
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Edloyntog el Kopte, Sidaédv pe T
SKALDOUOTA GOV.

Kvpie, kataguyn éyeviong nuiv €v yeved
koi yeved. Eym eima- Kopie, EAEncdv e,
ioocot v yuynv pov, 6t uaptov cot.

Kopte, mpog og katépuyov. AldaEoV e
TOD MOLETY TO BEANUA Gov, OTL 6V €1 O Bgdg
pov.

‘Ot tapd ol mnyn {of|g, &v Td eoTi Gov
oyoueda eMG.

[Tapdrewvov 10 Eredg Gov T0ig
YWWOGKOVG GE.

Ayog 6 Ogog, Ayiog Toyvpog, Ayiog
ABdavatog, EéAéncov Nuag. (3)

A6&a TTatpl kol Yid koi Ayie [Tvevuatt.

Kai vidv kai del, xai ig Tovg aidvag TdV
alovov. Apnv.

Aylog ABavatog, ELENcGoV MUAGS.

Aylog 6 Oeog, Ayiog Toyvpog, Ayiog
ABdavatoc, EAéncov MUAG.

Mezo w0 télog tijg Aololoyiog Aéyouev Tpomapiov
Avaotdaoiuov.

"Hyog 8'. (7 tijc éfdouddog.)
Nuepov oOTNPio T® KOGU® YEYOVEV.
Acopev 1@ AvacTivTl €K TAPOL Kal apynyd
Mg Lofic MUdV: kabelmV yap T® Bavdato tov
Bavartov, 10 vikog Edmkev MUV, Koi TO péya

&\eog.
H EKTENHE
AIAKONOX

"EAéncov nuag, 0 Ocdc, kKatd to péya EAe6g
ooV, 0e0ued Gov, ETAKOVGOV Kol EAENGOV.

Matins

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have
sinned against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.

For, destroying death by death, He gave us
the victory and the great mercy. [sp

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION
DEACON

Have mercy on us, O God, according to Your
great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.
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Matins

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONOZX

"Et1 0edpeba vrep TdV gvoePdv Kol
0pBodOEWV YPLoTIOVDV.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONQOX

"Et1 0e6peba vmep 10D ApylemiokOnov udvV
(0€ivog).

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONOX

"Et1 0e6pefa Hrep TV AdEAPAV NUBY TOV
iep€v, lepopoviymyv, S1aKOVOV Kol Hovay®v Kol
nhong ¢ &v Xp1otd MUdV AdeAPOTNTOC.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONOX

"Et1 dedpeba vmep réovg, Lofg, sipnvig,
vyetog, cotplog, EMOKEYEMS, GLYXOPNCENMS Kol
APECEMG TAOV AUOPTIAV TAV d0VA®V ToD B0,
TOVTOV TAV €06ERDOV Kol dpBodOEMV YPIoTIOVDY
TAV KOTOIKOVVTI®V Kol TOPETIONUOVVI®V €V T
TOAEL TOOTY, TOV EVOPLTdV, EMTPOTWOV,
oLVOPOUNTAV Kol APLEPOTAV THG yiag
"ExxAnciog tavnc.

XOPOZX: Kvptie, éréncov. (3)
ATAKONOX

"Et1 0edpeba vmep TV pokapiov Kol
delpvnotov KTitopwv thg ayiag Exkinciog ()
¢ aylog povig) Tadhtng Kol VTEP TAVTWV TOV
TPOOVATOVGOUEVOV TATEP®V KOl AOEAPV
NUGV, TOV €vOade e0GEPMDS KEWEVOV Kol
amovtoyod 0pBodoEmv.

XOPOZX: Kvpie, éréncov. (3)
ATAKONQOX

"Et1 0e6pebo vmep TdV KapmoopodvIeVv Kol
KOAMEPYOHVTOV £V TA Ayl KOl TOVEETT® VO
TOVT®, KOTIOVIOV, YOAALOVTOV Kol VTEP TOD

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for our Archbishop (name).

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics, and
all our brotherhood in Christ.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, protection, forgiveness, and remission
of the sins of the servants of God, all pious
Orthodox Christians residing and visiting in this
city: the parishioners, the members of the parish
council, the stewards, and benefactors of this
holy church.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for
all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who sing,
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TEPLEGTMTOG A0OD, TOD ATEKOEYOUEVOD TO TOPAL
coD péya Kol TAoVG1ov EAEOC.

XOPOZX: Kvptie, éréncov. (3)
IEPEYX

‘Ot éhenpov kol IAdvOpwmog Ocdg
VTAPYELS, Kal 6ol TV dOEV AVATEUTOUEY, TA)
[Motpi kol 1@ Yid koi 1@ ayio [Tvedpatt, viv kod
del Kol €i¢ TOVG aidVAG TOV 0MVOV.

XOPOX: Apnv.
TA TIAHPQTIKA
ATAKONOZX

[Minpdocopey Ty E00viy dénocty UGV T@
Kvpio.

XOPOZX: Kvpie, éréncov.
ATAKONQOX

Avtihafod, cdoov, EAEncov kal dapLAAEOV
nuac, 6 s, TN of] yoprrt.

XOPOX: Kvpie, éréncov.
ATAKONOX

Tnv nuépav ndoav teheiav, aylov, elpnvikny
Kol dvapdptrov mapd Tod Kvpiov aitmooueba.

XOPOZX: Mapaoyov, Kopte.
ATAKONOX

Ayyehov glpvne, ToTOV 0dNYOV, EOANKA
TAV Yuy®dV Kol TOV COUATOV NUOV ToPN TOD
Kvpiov aitmooueba.

XOPOZX: IMapaoyov, Kopte.
ATIAKONOZX

SVYYVOUNV Kol AQectY TGV GUapTIAV Kol
TOV TANUpEANpbTV UGV Tapd Tod Kupiov
aitnoopedo.

XOPOZX: Mopaoyov, Kopte.

Matins

and for the people here present who await Your
great and rich mercy.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.
LITANY OF COMPLETION
DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
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AIAKONOX

Td kaAd Kol cLPEEPOVTA TATG YUY LAY
Kol glpNvnV 1@ ko6cu® mopa Tod Kvpiov
aitnoopedo.

XOPOZX: Iapaoyov, Kopte.
ATAKONOZX

Tov vmoloimov ypovov Thg (ofig NUAV &V
elpnvn kol petavoig éktedécar mopd tod Kvpiov
aitnoopeda.

XOPOZX: Iapaoyov, Kipie.
ATAKONOX

Xpilotwova ta €A Thc {ofig udv, avoduva,
avemaioyvvta, EPNVIKA Kol KaANV dmoloyiov

TV €7l o0 eoPepod Pruatog T0d Xpiotod
aitnooueda.

XOPOZX: Iapaoyov, Kbpie.
ATAKONOX

Tt\g mavayiag, dypdvrov, drepeLAOYNUEVTS,
&voo&ov, deomoivng MUdV OeotdKOL KOl
aewmapBEvov Mapiog HETA TAVTOV TOV Ayimv
LV LOVEDGOVTES, £0VTOVG KOl GAAAOVG Kol
nacav v {onv nuedv Xplotd 1@ Ocd
mopadopeda.

XOPOZX: Xoi, Kvpte.
IEPEYX

‘Ot Oeog ELEovg, oikTpudv, Kol
QUAavOpoTiog VTAPYELS, Kal Gol TV do&av
avaméumopev, 1@ [atpi kol @ Yid kol 1d ayio
[Tvedpatt, vV kal del Kol €ig ToLg aidvag TV
aidvov.

XOPOX: Apnv.
IEPEYX

Eiprivn mdot.

XO0POX

Kai t® mvevparti cov.

Matins

DEACON

For that which is good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

That we may complete the remaining time of
our life in peace and repentance, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat
of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Peace be with all.
CHOIR

And with your spirit.
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ATAKONOX

Tag kepardg Muedv 1d Kopio kiivouev.
XOPOX

>oi, Kopte.
IEPEYZX (yauniopavwg)

Kopie dyte, 0 &v dHynioig kaTotk®dv Koi o
TATEWA £QOPDdY Kol TM TAVIEPOP® GOV dUUATL
EMPAETOV €Ml TGV TNV KTioWY, 601 EKAIVOUEY TOV
avyéva TG Yoyiig Kol Tod cdpaTog Kol 6e6puedd Gov,
ayte aylov: "Extewvov v y€ipd cov Vv dopatov €&
aylov katoknTnNpiov cov Kol EDAOYNCOV TAVTAG
NUaG: kol €1 T UApTOopEV EKOVCING | AKOVGIMG, MG
ayafog kol eIAavOpmmog Oe0g cuydpNCOoV,
dmPOoVUEVOG NUIV TA £YKOGLLO Kol brtepKOcuia dyaOd
oov.

IEPEYZX (éxpaovamg)

20V yap €0t TO EAeElv Kol omey MUAC, O
Oc0G NU®V, Kol 6ol TNV 00EQV AVOTEUTOEY, TM
[Motpi kol T® Yid kol 1@ ayio [Tveduatt, viv kod
el Kol €i¢ TOVG aDdVAG TOV UMVOV.

XO0POX
Apnv.
IEPEYZX: Zooia.
XOPOX: Aéomota diyte, eDAOYNGOV.

‘O @V edA0YNTOC Xp1oTOG O OO HUDV
navtote, VOV kol del Kai €ig ToLg aidvag TV
aiovov.

XOPOX: Apnv.
MMPOEXTQXE | ANAI'NQXETHX

Yrepeddoar Koplog 0 Oedg v ayiav kol
apounToV TOTY TAV £06EPMOV Kol dpBodOEMmV
YPLOTIOVAV GOV TH| ayig avtod Meydan
‘ExxAncig Kovetaviivoundiews, i iepd fudv
Apylemiokont], [t ayig Mntpomdiet tavtn] Koi
T TOAEL TaOTY €iG aidvag aidvmy.

XOPOX: Apnv.

Matins

DEACON

Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR

To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Holy Lord, who dwell in the highest and look
upon the humble and observe all creation with Your
all-seeing eye, to You we bow the neck of soul and
body, and we pray You, Holy of holies: Extend Your
invisible hand from Your holy heavens and bless us
all. And as good and benevolent God, forgive us any
misdeeds we committed voluntarily or involuntarily,
and grant us Your blessings in this world and in the
next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save us,
O our God, and to You we offer up glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to ages of ages.

CHOIR

Amen.
PRIEST: Wisdom.
CHOIR: Holy master, bless.

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ of
Constantinople, our Sacred Archdiocese, [this
Holy Metropolis,] and this city, to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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Matins

Tnv rynotépay 1@V XepoovPeip, Kai
EvooLoTépav, AGVYKPITMG T®V Zepapeil, TV
a01pB0pwe, Ocdv Adyov tekodoav, TV Ovimg
BeotOKOV, GE PHEYOAOVOLEV.

A6 TTatpi kol Yid kai ayio [Tvedpott. Kai
VOV Kol del Kol €1¢ ToVg aidvag TV aidvov.
Apnv.

Kovpte, éhéncov. (3) EbAGYNoOV.
IEPEYX

AOEn oot 6 Ogdg NUdV, 66&a Got.

'O dvaoTtag €k vekpdv, Xp1otog 6 aAn0vog
Oeoc NUdV, Taic TpeosPeioug Thg TavaypavTov
Kol Tavopdpov ayiog avtod Mntpdc, duvépet
oD Tipiov kai {womotod Xtavpod, TpocTaciong
TOV TV £Tovpoviov SVVALEDY ACOUATOV,
ikeoiog tod Tiov, EvodEov, Tpoentov,
1podpdpov Kai Pantiotod Todvvov, TV ayimv
EVOOEMV Kal TOVELP LMV ATOGTOAWMYV, TV AyiwV
EVOOE®V Kal KOAMVIK@V HopTOP@V: TV 0610V
Kol Be0pOopwv maTépmv UMV: (Tod dyiov ToD
vooD)- TV aylov Kol dikaimv Oeormatdpwv
Toaxeip kol Avvng, kol Toviov Tdv ayiov,
grenoat Kol oot NUag, Mg ayadog kol
QULAVOpmTOC Kol EleNUV Ocdc.

AU g0y@v 1OV ayiov matépov qudv, Kopie
‘Inood Xpiote 6 Oedg, Eréncov NUAG.

XOPOX: Apnv.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do
we magnify.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ our
true God, through the intercessions of His all-
pure and all-immaculate holy Mother, the power
of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers of
heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the Baptist,
of the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs, of
our righteous and God-bearing fathers, (local
patron saint); of the holy and righteous ancestors
of God Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
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